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Nemzeti ünnep.
A forradalom magasztos emléke mindinkább tért 

hódit, hova-tovább a márezius 15-ike — önvédelmi 
harczunk első kiinduló pontja, a nemzeti ünnepek dog
matikus jellegét ölti föl.

Negyven éven át csak a független érzületű hazaijuk 
merték o szent napot megünnepelni, a 41-ik évben Ma
gyarország miniszterelnöke e napot mint a jogegyenlő
ség, a szólás- és sajtószabadság, a vélemények kölese- 1 
nős tisztelete ünnepét megünnepelendőnek jelenti ki.

Es Magyarország miniszterelnöke e kijelentésével j 
rendkívüli fontos tényt alkotott meg, sokkal nagyobb 
horderejű tényt, mint számos hatalma megszilárdítása 
okáért alkotott törvénye.

E kijelentés a szolgalelkü ál-hazafiakra mély ár
nyat vet.

És a hol ez országban a márezius 15-ét meg nem 
ünnepelték. — ott a rninisterelnök kijelentése mintegy 
rámutat azon elemekre, melyek ezen ünnepély megtart- 
hatásának egyenes gátjai voltak.

Váljon miért is nem ünnepelte Zombor sz. kir. vá
ros ezen ünnepet ?

A miniszterelnök kijelentése alapján bátran kimond
hatjuk, hogy Zomborban éppen az gátolta meg mind
eddig a márezius 15-ike megünnepelhetését, hogy irány
adó körökben nem tudták e nap jelentőségét megérteni.

Nem akarjuk azt mondani, hogy ezen irányadó kö
rök nem bírnának érzékkel a jogegyenlőség, a szólás- 
és sajtószabadság eszméje iránt.

Ok minden iránt érzékkel bírnak, a mi Tisza Kál- 

maiitól ered. Csakhogy mai napig ők a márezius 15-ét 
nem ily értelemben magyarázták.

Szerintük a márezius 15-ikénck megünneplése egy
értelmű lett volna egy ellenzéki érzületű tüntetéssel s e 
nag) nemzoti ünnepre való előkészülődést csirjában el
fojtott.ik volna. Es itt rendkívüli hibát követtek el. Zom
borban ugyanis a márezius 15-ének megünneplése haza
fia . kötelesség volna s nem is az ellenzék, hanem ép
pen a kormánypárt, hivatásában állana azt minél fényes
sebben megülni.

Zombor szab. kir. város lakosságát hazafias szel
lemben kell tartani, — s mondanunk sem kell: mi 
okból ?

Sikerült az ellenzéknek megtörni a jeget. Sikerült 
egy magyar fért! köré csoportosítani az összes polgár
ságot s MártonfTy Károlyt e város egyhangúlag választá 
meg képviselőjéül.

Ezen egyhangú, egyérzelmü hazafias tényt meg 
akarta a kormánypárt bontani, midőn kormánypárti je
löltet állított fel s keresztül hajtotta megválasztatását, 
és csak az ellenzék hazafiságán múlott, hogy a nemzeti
ségi aspiratiók lángot n e m vetettek.

Azonban a magyar állameszme szempontjából a ha- 
zafiság tüzet éleszteni sem az egyik, sem a másik párt
nak nem privilégiuma, hanem azt váll-vetve. közös erő
vel kellene ébren tartanunk, s annak minden alkalom
mal tápot adnunk.

De van-c, a ki szóba merné nálunk hozni a már- 
czius 15-ike megünneplését? Az ellenzék nem teheti, 
mert a kegyeletérzet tiltja, hogy e nap jelentőségét párt

eszközzé használja föl. A kormánypárt pedig fél, s a mi
niszterelnök kijelentése nélkül — félt volna örökké.

Az eddigi évek tehát Zombor sz. kir. város polgárai 
fölött elröpültek a nélkül, hogy a márezius 15-iki nem
zeti ünnep nagy jelentőségét méltányolni tudták volna. 
Vájjon most — a miniszterelnök nyilatkozata után, — 
lesz-e az irányadó egyénekben annyi hazafiság. annyi 
kötelességérzet, hogy a jövő márezius 15-két dicsőségé
hez. magasztosságához, szent voltához méltón igyekez
zenek ők is megülni s a már átalánossá váll nemzeti 
jelentőséget növelni és öregbíteni ?

Hinni akarjuk, hogy ők is eléggé magyarok arra 
nézve, hogy a nemzeti ünnepek elismerése megteste
sítése — állandósítása nagy müvében részt vegyenek, 
s miután már Tisza Kálmán fölnyitotta szemeiket. — 
többé nem kellend szégyenszemre szemlélni más vá
rosok lelkesedését, mialatt mi tudomásul se vesszük, 
hogy egy nemes nagy eszme évfordulója ünnepeltetik 
szerte a hazában.

Országgyűlési napló.
— márezius 12. — A képviselöbáz ma is a véderő 

javaslat 24. és 25. szakaszait tárgyalta.
A napirend előtt Berzeviczy Albert személyes kérdésben 

szólalt fel. felelve különösen l’erczel Miklós tegnapi beszédére és 
védelmezte magát az önhittség és szerénytelenségi vádak ellen. 
Később P e r c z e I Miklós röviden és velősen felelt neki, s azt 
tanácsolta neki, hogy ne kövesse az angol példabeszédet, mely 
igy szól : a szerénység a nőnek dísze, a férfiúnak pedig romlása.

Berzeviczy után A I m á s s y Sándor beszélt a szakaszok 
ellen, a legerősebb szavakkal ítéli el azt a rendszert, mely bün
tetésül egy második évi szolgálatot gondolt ki.

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Egy hírlapíró emlékirataiból.

Budapesten a Fiuine-kávéházban hallottam, hogy Laskádra a 
„Laskádi Napló- mellé egy munkatársat keresnek.

Barna Dóri, a mindenttudó riporter, azt mondta, hogy oda 
nem tanácsos elmenni, mert szerencsétlenül járhatok : t. i. a 
szerkesztő nekom is juttat egyet a 14 leánya közül, s ezzel én is 
tönkre leszek tévő, mint eddig öt munkatársa, a kiket meg- 
házasitott.

Nagyon komoly arccal mondta ezt Barna Dóri, azért nem 
hittem el neki. Ilyon cifraeszfl riporterről sohasem tudhatja az 
ember, mikor mond igazat; tanúm rá vagy 80 hazai és 200 kül
földi újságíró, a kiket fölültetett.

Hát biz én megeresztettem egy villamos sárkányt:
Laskádi Napló. Laskád.
Hallottam, hogy üresedés van. Bárkonyost elhagytam. Ne

vemet ismerheti. Ha tetszik, szolgálatára állok.
Fiumo kávéház.

Zelenvári Balambér. I
A feleletet egy óra múlva megkaptam :
Hány éves? Nős-o ? Egészséges-e? Mit kér?

Gondos Attilla.
Visszadrótoztam :
Húsz. Nőtlen. Múlandó sántaság. Száz flór.
Éjfélkor jött rá a válasz.
11a nem marad sánta, akkor fizetek első hónapra 60 frtot, 1 

később többet. Jöhet rögtön.
Egy óra múlva a robogó vonalon ültem.
Dólharangszókor értem Laskádra.
A perronon mozgó közönség közül kivált egy hosszú, csontos 

barna ember és igy szólt hozzám :
— Ön Zelenvári ?
— Én vagyok.

Úgy megölelgetett, hogy inindon bordám ropogott belé.
Kissé inogütődtom őzen a szinészemberek közt divatos fo

gadáson, do azt gondoltam, hogy ez laskádi szokás és megnyu
godtam benne.

Az utón azt kcrdozlo tőlem, hogy miből származott a sán
taságon, a mire én megnyugtattam, hogy egy véletlen eset: a 
budai tornaegyletben volocipédozni tanultam, a kerckok elragad

tak és én belehajtottam a bokrok közé, a hol is egynéhány tüs
ke úgy megbökto az inamat, hogy egy pár napig járni sem 
tudtam.

Egy magas uj ház előtt álltunk meg. Azt mondta, hogy te
gyem magamat kényelembe a szerkesztőségi irodában, majd értem 
fog jönni egy negyed óra múlva.

En tehát beléptem a kis ajtón egy nem annyira tágas, mint 
inkáb sötét szobába, a hol a földel ujságpapirosok borították 
és a kél óriási íróasztalt különféle iratok és nyomtatványok.

Egyszerre otthon éreztem magamat.
Levertem magamról egy kissé a port. Megnéztem, milyen 

orcát mutat a zsebtükröm, aztán körülnéztem, hogy hová tehet
ném a zsebemből azt a nagy csomó spanyol-szivart, mit Budapest
ről hoztam.

Gondoltam : ebédutánig beletehetem az egyik asztal fiókjába, 
abba az asztaléba, a melynek már az alakja is mutatta, hogy az 
enyém lesz.

Kihúzom a fal felőli kis fiókot, hát egy levelet látok benne 
ezzel a címmel :

„Utódomnak. “
Ez bizonyosan nekem szól! — gondoltam magamban, és föl- 

szakitottam.
A következő sorok állottak benne:

„Testvér a malőrben !
Tudd meg. hogy ide nem munkatárs kell, hanem férj. A 

szerkesztőnek 9 drb leánya van. Jobb, ha még most megszököl, 
mint akkor, ha valamelyik feleséged lesz. No hidd azt, hogy ki
kerülheted a sorsodat azzal, hogy nem kötsz egyikkel sem vi
szonyt. Öt kollegánk ragadt már a lépőn, menekülj, nehogy te légy 
a hatodik I Jó akarattal tanácsolja.

Elődöd. “
Ez a levél megdöbbentett. Do hál csak nem futok el rögtön 

és éhesen I Utoljára is mi veszedolem várhat az omberro kilenc 
leánytól I Legrosszabb esotbon teszom a szépet valamelyiknek, az
tán ha látom, hogy bordámmá kezd válni, hát fölmondom a sző
reimet, mint az állást.

A szerkesztőm karoncsipott és bevitt a szalonba.
Csakugyan kilenc leány állt ott katonai rendben. Valamennyi 

óriás magas, valamennyi vörös és szeplős.
(Isten bocsássa meg a bűnödet, Barna Dóri, hogy egyszor 

igaz szót eresztettél ki a szádon I)
A szerkesztőm elmondta neveiket:

— Iláni. Fáni. Náni. Mari, Sári. Kádi. Debora, Ludmilla, 
Leokádia.

Valamennyi kezet fogott velem, valamennyi úgy megszorí
totta a kezemet, hogy titokban sziszegtem és szétráztam összeragadt 
ujjaimat.

Azután egy hárommázsás hölgy előtt nyitották szét a terem 
kottős ajtaját. A szerkesztő azt mondta, hogy a felesége, hát 
kezet csókoltam neki. (Lehetett a kezefeje legalább is öt kilo
gramm nehéz.)

Azután megint egy hárommázsás hölgy cammogott be a 
kettős ajtón. Azt hittem, ez is a felesége, de még jókor meg
semmisítette ezt a hitemet azzal a kijelentéssel, hogy ez az ő 
anyja.

Most már értettem, miért nem lehet házasság nélkül végez
ni a szerelmi viszonyt: ha ez a kilenc herkulesi termetű leány 
és ez a két hájhalom nekiesik az embernek, hát roszprádlivá verik 
az ökleikkel.

Olyan hosszú asztalhoz ültünk, mintha bankett lett volna.
Meg voltam hatva: összes szellemi erőimet gúzsba rántotta 

valami névtelen ijedség.
A lányok és mamák úgy vizsgálták az arcomat, mintha va

lami hadifogoly lettem volna. En szoritónak éreztem a széket, 
fojtónak a levegőt; úgy tetszett, mintha a falon levő képek gú
nyosan nevettek volna roám s a nagyokat ketyenő falióra halálos 
Ítéletem közeledését hirdette volna.

Azonban mindez csak egy percig tartott: szivem fölszabadult 
a nyíigtőb újra visszanyertem szokott hidegvérűségemet.

Mindenekelőtt meglepetésemet fejeztem ki. hogy a várt ne*  
hézlevegöjü ólom világ helyett meny-országba jutottam, s gra
tuláltam a szerkesztőnek, hogy ilyon angyalok közt töltheti az 
életét.

A szerkesztőm olyan képet vágott, mintha birsalmába hara
pott volna ; de a mamák és leányok orra alatt széjjelfutott a mo
solyvágány. Mind a kilenc leány felém kiáltott:

-- Oh, ön hizeleg I Ön bókol I
Biztosítottam őket, hogy csakugyan kellemes helyzetnek 

tartom 9 leány és két nyájas arcu mama között élni, mire olyan 
szóvihar indult meg, hogy magam hangját sem voltam képes 
meghallani. Szüntelen kérdéseket intézlek hozzám s volt időm 
kiszámítani, hogy egy perez alatt minden leánytól 12 kérdést 
kaptam, vagyis egy perez alatt összesen 108-at, — már pedig 
ennyi feleletet nem voltam képes adni, hát inkább ettem és a 
fejemmel integettem hol az egyiknek, hol a másiknak.



Szónok a maga ismeretes bátor és köves temperamentu
mával támadja a katonaságnál dívó szellemet, majd Tiszát és
pártját és beszédét egy kormánypárti képviselőnek néki mondott 
szavaival végzi, hogy : T i s z a m égéi h e t n á I a m n é I k ii I,
d e é n n é I k ii I e n e ni. t e h á t m e g s z a v a z o m a j a v a s-
latot. Utána T a r n ó c y Gusztáv szólalt fel, a kormány részéről 
Tlialy Kálmán egy közbeszólásával polemizálva védelembe veszi a 
nemzetiséget.

'I' h a I y személyes kérdésben szólalt fel.
Zichy .Jenő gr. röviden szólt a javaslat ellen. Határozot

tan visszautasította azon vádat, mintha az ellenzék a törvény lét- 
rejöveti-lét akarná meggátolni. Ha az alkotmány és nemzet sérel
mei nem foglaltatnának abban, pár napi vita után keresztül ment 
volna a javaslat.

Ezután Lipthay szólt : a kormány magatartását ezzel jellem
zi : Kapituláció fölfelé, okkupáczio lefelé. A szakaszokat nem fo
gadja el. de pártolja a kisebbség külön véleményét.

II o r v á t h Lajos különösen az igazságflgyminiszterrel kelt 
közjog' vitára. Deák-szellemben beszélt, higgadtan s tárgyilagosan, 
kimutatta, hogy a nyelvkérdés nem felségjog, és hogy absolute 
felségjogokat a magyar közjog nem ismer.

A mai vita utolsó szónoka Petrich Ferencz volt, ki szintén 
a szakaszok ellen szólt.

márczius 13. A mezőrendörségi bizottság és a kép
viselői háznagy választásával kezdődött a mai ülés. Háznagygyá 
pártkülönbség nélkül gróf Teleky Géza választatott meg.

Ezután a képviselőház igen röviden elintézte a regále-kárta- 
lanitási igények bejelentési határidejének meghosszabbításáról szóló 
törvényjavaslatot.

Következett a 25. §. vitája, s Papp Elek volt az első szó
nok a függetlenségi pártból.

Hannibál József szólal föl ezután a szakaszok mellett.
Utolsó szónok báró Kaas Ivor volt. Először is gróf Lónyay 

Menyhért emlékének szolgáltatott igazságot : aztán beismerte, hogy 
a korrupezió már a Deák-párti kormányok alatt megkezdődött, 
analizálta a kabinet rhomogenitását-, és rábizonyította a kormány
ra a germanizácziót.

— márczius 14. — Az ülés elején Péehy Tamás 
elnök jelenti, hogy a mezőrendőrségi törvényjavaslat tárgyalására 
kiküldött bizottság megalakult és elnökké Szapáry Gyula 
grófot, jegyzőve T i s z a István választotta.

Ezután folytatták a 24. és 25. §-ok tárgyalását. A mai ülés 
a csendesebbek közé tartozik. Csak Meltzl felszólalása keltett egy 
kis vihart, ki a szász hazaíiságot védelmezve, Papp Elek ellené
ben. azt vetette az ellenzék szemére, hogy a parlamentben korcs
mái jeleneteket rendez, miért is az elnök megrótta.

Utána K u d I i k János szólalt, az ellenzék zajos tetszés
nyíl vánulásai közt.

Az ülés fénypoiját Győrffy Gyulának beszéde képezte. 
Elegáns, higadt és mindvégig lendületes beszédben kimutat

ta. hogy mily téves az a felfogás, melyet kormánypárti körökben 
szeretnek hiresztelni. mintha a szőnyegen levő szakaszokról nem 
lehetne újat mondani. Világosan kimutatta, hogy az egyévi ön- 
kénytességi szolgálat eltelte után azon önkéntesek, a kik a tiszti 
vizsgát le nem tehetik — altisztekké képeztessenek.

Utána Kíirthy Sándor beszélt röviden a javaslat ellen. 
Majd K u n Miklós bosszú beszédben hozta emlékezetbe a minisz
ternek egy pár régebbon tett kijelentését, melyet a kormánypárttal

Végre a mama megharagudott, és lecsapott az ölkilogram
mos öklével az asztalra, de ugy, hogy minden tányér hármat 
ugrott tőle.

— Ne csácse! Micsoda illetlenség ez! — rikkantó ke
ményen.

Az igaz, hogy ez rendreutasítás még nagyobb illetlenségnek 
tetszett előttem, de hát utoljára is egy mama megengedheti ma
gának a leányaival szemben.

A hölgyek duzzogni kezdtek, a papa a gallérjai közé vonta 
a fejét, magam is ugy megszeppentem, hogy nem mertem szólni.

- hatba ez a fehér mamrnut még rám is kialt. hogy ne 
csáesoljak.

Azonban a tisztes mama beszólni kezdett velem, hogy mit 
.-.iii.dtani Budap->ten es micsoda kimagasló pontjai vannak a 
múltamnak ?

Értettem mit akar.
Hát biz ' ii lehető bőven elmondtam, hogy múltamban nincs 

í-röm. ii" iuiőmben tan remény. Az anyám iéghajó/ónő \olt és a 
fi-lh'-k f" ott szült, miért is az illetőségemet nem tudjuk megálla
pítani. Ib gy az apám ki volt, arra az anyám sohasem tudott 
visszaemlékezni.

R-'k-mom csupán kettő van : az egyik éjjeli nehéz-fuvaros 
Londmiban. a másik rokonom: a konstantinápolyi hóhér.

A hölgyek sikoltoztak, a szerkesztőm hümögölt.
Meg voltam győződve, hogy ezzel a füllentéssel elrontottam a 

\nlegeiiyi éi\ágyukat.
( siindeseii és közönyösen folyt ezután a társalgás.
Időm volt megjegyezni magamnak, hogy a legidősebb kö- 

v"i-ké> hölgyet Marin-k hívják, a selypítő pajkosai Báninak, a 
. .. ni b-s állu a l' .ni : Ludmillának -z- p tékonv sasora volt, de 
félreállt . Sári n gy-ága az egyik szemére kancsalilott. a Kádi pé
tiig mind a két szemére: Debora kisasszonynak nem volt szemöl
dök.■. hanem e helyett adott neki a természet olyan csinos kis 
baiu-zkát. I. cy -zinb' -z.er<-tte volna az ember megkínálni ma
gyar n-mzeti bajuszpedrővel. Leokádia volt köztük a legizmosabb 

legkomolyabb: komolyságától idegessé lett az ember, mert az 
orra nagyon pisze volt és az. ..lkait ugy osszecsucsoritotta. hogy 
egv ki.-- bb fajta <_•< inbbal be lein tett volna takarni. Legfiatalabb 
volt koztuk a 17-r-ztendő.s N .ni. és legszebb is lett volna, ha a 
kód szemfoga -zíintelen ki nem kandikál ajkai közül. — hasonlí
tott a güzühöz.

(Vége köv.) 

szívesen elfeledtetni akar. Rövidke, de annál sokat mondóbb ki
jelentéssel végződött a ház mai ülése. A ház kimondta, hogy 
március 15-két nemzeti ünnepként tekinti és azzal is manifesztálja, 
hogy holnap nem tart ülést.

Külügyi szemle.
B öcsből írják a „Pestor Corrospondenz“-nek:
Az orosz kormány loyális magatartása folytán rendes és 

nyugodt fejlődés felé haladnak a dolgok a Balkán-félszigeten. Ha 
néhány kissé tüzesvérű lap tán megboszankodik is azon, hogy 
Protics tábornok szinten a regensek közt van, ez könnyen mog- 
érthető a tábornoknak Natália éjkirálynő válási Ügyébon követelt 
magatartásából. E lapok nyilatkozatainak azonban nem kell nagy 
fontosságot tulajdonítani Protics tábornok mint katona a katonai 
engedelmességet legszentebb kötelességének vallja s ha pl. Natália 
királyné ma regens lenne, ennek parancsait Protics épp úgy tel
jesítené, mint annak idején Wiesbadenben, hol urának s királyá
nak megbízását teljesítette s a mostani királyt Szerbiába visz- 
sza vitte.

Általában különbséget kell tenni a mai regensek, és az 
egykori politikusok közt. Mint regensek. Riszties, Protics és Beli- 
markovies egy párthoz som tartoznak, nemcsak, hamm együtte
sen a pártokon kivid állnak.

Hétfőre várja a királyi udvar Milán királyt. Akkor Kálnoky 
is Budapesten lesz.

POLITIKAI HÍREK.
% A tartalékos tisztek fegyvergyakorlata. A közös 

hadügyminisztérium kiadta már f. évi fcgyvergyakorlatokra vo
natkozó rendeletét. A rendeletnek a tartalékos tisztekre vonat
kozó része elrendeli, hogy azok a tartalékos tisztek, a kik az 
ni ismétlőfegyverrel való bánásmód megtanulására hét, illetve 
28 napra mar be voltak híva és ebben az évben fegyvergya
korlatra kötelesek lennének, sem a nagy sem a századgyakor
latokra nem hívhatók be. Mint előre is jelezve volt, e tartalékos 
tiszteknek az ismétlőfegyverrel való bánásmód megtanulására 
történt behívásukat ugy számítják, mint egy rendes fegyver- 
gyakorlatot. Mivel a bécsi, prágai, brimni és lembergi helyőr
ségek csaknem teljesen s a budapesti is jórészt mar el van látva 
az uj fegyverrel s a tartalékosok is ismerik mar az uj fegyvert 
a tisztekkel együtt, ugy az idén a nyári fegyvergyakorlatokra 
behívandó tartalékos tisztek szama igen csekély’ lesz.

** Az. idei delcgatiók alkalmából Ő Felsége csak az ün
nepélyes megnyitáskor fogadja a delegátusokat, a szokásos estélyek 
a császári és királyi ház gyásza miatt elmaradnak. Ez máig igy 
\ati megállapítva : miután azonban épp akkorra fejedelmi vendégeket 
'ár az udvar, kik miatt az etiquette még a gyász megszakítását 
megköveteli, lehetséges, hogy ugyanakkor a delegátusok is meg
hivatnak az udvari ebédekre.

Végrelinjtíisi Vendeletek az italmérési jövedék 
és kártalanítási törvények életbeléptetésére.

ii. füzet.

Ezen czim alatt jelent meg, Eampcl Róbert kiadásában 
földbirtokosok, bérlők, pénzügyi hivatalnokok, megyei tisztvise
lők, községek és községi elöljárók stb. számára III. Pénzügy- 
miniszteri Utasítás az italmérési kártalanításról szóló 1888. évi 
XXXVI. törvényezikk végrehajtása iránt (1889. február 18.—8368 
szám pénzügyminiszteri rendelet) jegyzetekkel iratpéldákkal s 
betüsoros tárgymutatóval.

Előismeretek.
Mindenekelőtt azt kell figyelembe ajánlanunk, mikép a mi

niszter-elnöknek a képviselőház f. é. febr. 23-iki ülésében tett 
nyilatkozata értelmében, az igénybcjelcntési határidő, mely 1889. 
márczius 31-ig volt kitűzve—f. év april 3 i-ig már elh alasztatott. 
Erre maga a kormány tett javaslatot minthogy’ meg
győződött arról, hogy az oly nagy fontosságú műveletek telje
sítésére, melyek a bejelentésekben összpontosulnak, a tulajdo
nosok jogai s érdekei veszélyeztetése nélkül, azon záros határ
idő elégségesnek nem tekinthető. Es pedig különösen azon ók
ból, mivel az irányadóul és a teendőikre nézve szabályul szol
gai-) miniszteri .Kártalanítási Utasítás., melyet alább közlünk 
egész terjedelmében — sokáig készült s csak e napokban, feb
ruár vége felé adatott ki ; mely késedelemnek ismét az volt az 
oka. mert a kártalanalási törvényjavaslaton a képviselőház na
gyon számos s fontos változtatásokat tett, melyek az utasítás 
elkészítését hosszabb időre visszavetették.

/\ kormány ezen intézkedése minden részről nagy’ elisme
résben részesülhet, helyessége, sőt szükségessége folytán : a
k.irtalanitáUj.ir.isra hivatottak részéről, mivel több időt nyer
hetnek az eljárási szabályok tanulmányozásra, mitől az egész 
kártalanítási művelet kielégítő lebonyolítása nagy’ mérvben fel- 
tételezte'ik . cs még nagyobb mérvben a magán érdekelt felek 
részéről, kiknek jogbiztosságáról van szó.

Es pedig nemcsak az igénybejelentések kellő cszközölhe- 
té'-c tekintetéből, hanem s még inkább, a bizonyítékok előállí
tásának, s felhasználásának könnyebitése miatt is. — Ennek a 
határidó meghosszabbítás áltál nyutjandó előnyét nem lehet 
sokra nem becsülni, ha meggondoljuk, hogy a magánosok ér
dekei szempontjából, a legnehezebb feladatot képezendi a bizo
nyítás k r tulvitele — melynek szabályai, a miniszteri utasí
tásban részletesen s tüzetesen előadatnak.

A k. : talanit .si igények bejelentésének s a bizonyítási el
járásnak rendezése képezi azon sarkpontokat, melyek körül fo
rog a kartalanitasi műveletnek, ugy állami, mint magán érde
kekből való helyes keresztülvitele.

A bizonyítás, melytől tcltételeztetik a kártalanítás megál
lapítana, a legnehezebb feladatot képezi a rcgálc-tulajdonosokra 
nézve. Es pedig annál inkább, minthogy számos viszonyok for
dulnak elő, melyekben azok nem rendelkeznek a biz.onyitéki 
eszközökkel : azon okiratok, melyektől függ jogaik érvényesí
tése, idegen kezekben, mint az adó-ügyekben, a hatóságoknál, 
adóhivataloknál léteztek, és azért is, mivel bonyolult, csak en- 

hezen felderíthető viszonyok is jönnek elő, midőn p. o. a re 
gále-jövcdelem az. ingatlanok jövedelmével párosul, s különböző 
adózási nemek vegyülnek össze.

Különben a bizonyítás elvei s eszközei rendszerint ugyan
azok a kartalanitasi eljárásban, mint a magánjogi ügyekben , 
nevezetesen a magán s közokiratok, közjegyzői okmányok, ta
núk ; de ezeken kívül a hivatalos nyomozás is nem csekély sze
repet játszik a kétes ügyek kiderítésében.

I.egfontosabb  itt is az okiratok általi bizonyítás, mi leg
nagyobb biztosságot nyújt ; milyenek a magán jellegűek közül : 
a bér- s haszonbéri szerződések, adásvételi, vagyon-átruhazasi 
szerződések, számadások, jövedelmi kimutatások stb. ; a 
közjogiak közül adó-ivek, könyvecskék s lajstromok ; fel- 
szólamlási- s közigazgatási bizottságok jegyzőkönyveinek kivo
natai, árverési jegyzőkönyvek, adókivetési iratok stb.

A min. utasításban irányadóul szolgálnak a bizonyításra 
nézve különösen a következő szabályok. -- A közokiratokon 
kívül teljes bizonyítékot nyújtanak azon ügyletek, melyek kíiz- 
jegyzői okiratokba foglalvák, vagy a melyek közjegyzőileg hi
telesíttetnek, valódiságuk bizonyittatik. Ezekhez soroltatik a 2i. 
§.-ban, a bevallottnál nagyobb jövedelem élvezésének igazolá
sára, a szerződésnek két tanú általi aláírása is.

Ila ily hiteles okiratokat mutathat fel valaki — egyéb bi
zonyítékokra szükség nem leend. — De ha a felmutatott okira
tok nem felelnek is meg a fentebbi kellékeknek, clfogadtatik 
mégis bizonyító erejük, ha keltük hiteles okmánynyal kifogás
talan két tanúval igazoltatik.

Szükséges kellék általában, hogy a magán okiratokban 
vakarások, javítások, toldozások ne forduljanak e o, mert igy 
nem 1 írnak bizonyító erővel.

A bizonyítás könnyebbitéséer, illetőleg sok esetben lehető
vé tételére, az. utasításban több rendbeli kedvezmény nyujtatik
— különösen azon jogos s méltányos érdekben, hogy a beje
lentési, benyújtási záros határidő el ne mulaszt;.ssék. — így 
irányszabaly ugyan, hogy a bejelentésekkel együtt a bizonyíté
kokat is be kell mutatni; de ha valaki erre nem volt képes, 
mert azokat elő nem szerezhette, elfogadhatik az azokra való 
hivatkozás is; s megengedtetik, hogy a bizonyítás módozata 
jelöltethessék ki — a tényleges bizonyítás helyett; nevezetesen, 
he a kártalanítás a rendes alaptól eltérőleg kéretik (23. §.), ha 
a nagyobb jövedelem élvezése igazolandó (30. §.). Akkor pedig 
ha bizonyos esetekben, a birói eljárás folyamatba tétele igazo
landó, ennek teljesítésére uj határnapul julius ij-ke tűzetett ki.

Midőn bizonyítékul adóbeli kimutatásokra van szükség, 
megengedtetik, hogy a magánosok az adólajstromokat betekint
hessék s azokból kijegyzéseket tehessenek ; sót ha hivatalos titok 
esete forogna fenn, igényelhetik, hogy velők a szükséges adatok 
szóbelileg közöltcssenck.

Az igénybejelentések érvényes megtétele tekintetében fon
tosak a 37. §. szabályai azon esetekre: ha jogi személy a/ tulaj
donos, ha önképviseletre nem jogosított lép fel; ha meghatal
mazás esete jön elő; vagy ha a regále közös tulajdont képez.
— /A 38. §. pedig előadja, hogy az. Írásbeli bejelentésnek mit 
kell tartalmaznia.

Különben a bejelentésekre nézve fontos kedvezmény az is, 
hogy, ha azok körül hiányok fordulnának elő, azok pótlására 
15 napi határidő adatik (38. §.) Ily kedvezmény adatik akkor is, 
ha a hibás bejelentés, mert p. o. nem az illetékes adófelügyelő
nél adatott be — visszautasittatik. Ily esetekben felebbezés- 
nek is van helye.

Megyei s helyi hirek.
* Kinevezés. A szegedi pénzügyigazgatóság a zom- 

bori adóhivatalhoz Untorreiner Jakab szánigyakornokot, 
ideigl. min. VI. oszt, adótisztté nevezte ki.

* Bács-Bodrogli vármegye állandó választmányától, l el- 
vétettek Bács-Bodrogh megye házipénztáráról, — továbbá a köz
munka- és útépítési-, valamint a bclegápolási és székház építési 
alapokról 1888. évre szerkesztett számadások, nemkülönben a 
megyei költségvetés, pénztári főkönyvek, naplók, okmányok és 
számvevőségi utalvány-nyilvántartások alapjan összeállított zár
számadások, és ezek megvizsgálására vonatkozó számvevőségi 
jelentés. Minek folytán, az államkincstárból 1888. évben nyert 
javadalmazás és egyéb bevételek, munka váltságdíjak, megyei 
székház építési és betcgápolási járulékok felhasználásáról 1888. 
évre szerkesztett számadások és mellékleteik alapjan összcállitott 
zárszámadások megvizsgáltatván — helyeseknek találtattak, s 
egyszersmind a megyei törvényhatósági bizottság tiszte|t tagja
inak oly megjegyzéssel kézbcsittctlek, — hogy ezen az 1 '86. 
évi XXI- t. c. 17. g-a értelmében 15 napon at, azaz foly már
cius hó 5-től 2O-ig, a megyei palota nagytermében betekintés 
végett közszemlére kiteendő, és a legközelebbi közgyűlésnek 
megvizsgálás céljából előterjesztendő zárszámadások ellen netán 
felmerülendő észrevételek a közgyűlést 5 nappal megelőzőleg 
adandók be. Kelt Bács-Bodrogh megye állandó választmányának 
Zomborban 1889. évi március hó 4-én tartott üléséből. Sándor 
Béla, főispán, mint az állandó választmány elnöke.

* Március 15-iket Ó-Kanizsán különös ünnepélyes
séggel és fénnyel ünnepelték inog. A lakosság a város
ház előtti térre gyűlt és zászlók elővitele mellett ünnepé
lyes kórmenetet tartott. Reggel 9 órakor istentisztelet 
volt a róm. katli. templomban. Az istentisztelet után a 
városháza dísztermébe gyűltek, hol a kanizsai dalárda 
a szózatot énekelte; ez után Dr. Flesch ÁrminTlelkcs 
alkalmi beszédet tartott, majd Mester János a „Talpra 
magyar“-t szavalta. Pupák János felolvasást tartott, már- 
e.zius 15-ének jelentőségéről. Végül a dalárda a „Hym- 
nust“ énekelte. Este pedig társas vacsora volt, melyen 
a lakosság színe java vett részt. 5



* Megyei zftrszániodások. Bács-Bodrogh vármegyo házi 
pénztárának 1888-ik évi zárszámodúsúnak I. pénztári máradványa 
készpénzben 8949 frt Oá1/, kr. tókepénzek és 3580 frt 43 kr. 
kamatokban ; előlegek és hozzájárulási összegekben 1739 Irt 50 
kr. 11. Költségvotési moghaladó bevételekben 25287 frt 89‘/, kr. 
mely összeggel visszonyilva az 1. 8. 9. és 11. átfutó tételek ősz
szegeit 16946 frt 501/, krt. mutatkozik bovéloli többlet 8371 frt 
39 kr. — A székház építési pénzalap 1888. év végéveli 
vagyoni állása 691/, kr. készpénzbon 1301 frt 86 kr. követelések
ben. Az útépítési azaz k ö z in u n k a-p é n z a 1 a p j á n a k 
összes bevételi főösszoge 426194 frt 91 kr. készkónzben 230209 
frt kötvényekben és egyébb papirosokban ; kiadási főöszszego 426194 
frt 91 kr. készpénzben, 109200 kötvényekben és egyébb papírokban. 
A megyei nyugdíj pénzalapnak 1888. évi vagyonál- 
lása : bevétel 162959 frt. kötvényekben 55865 frt 76 kr. kész
pénzben : kiadás 55469 Irt 83 kr. készpénzben. Az 1888 év 
végéveli maradvány: 395 írt 93 kr. készpénzben. 162959 frt 
takarékpénztári könyvben, 3644 frt 72 kr. az 1888. év hlere 
járó, de fel nem vett kamat, 24720 frt 01 kr. Összesen 191719 
frt 66 kr. A megyei betegápolási pénzalapnak 1888. évi zárlata: 
Összes bevétel, 15424 frt 45’/, kr. Kiadás. 15254 frt 36’/, kr. 
Maradék 170 frt 09 kr. A k ö z s é g j e g y z ö i nyugdíjalap 
1888. évi összes bevétele tesz 27520 frt 501/, krt készpénzben és 
85464pfzt 32 krt értékpapírban, kiadása : 26679 frt 99 kr. kész
pénzben 25288 frt 80ükr. értékpapírban. Az 1888. év végóveli 
vagyon álladóké teszen 840 frt 51’/, kr. készpénzben 60175 frt 
52 kr. értékpapírban.

H: Ifj. Bájnál Vojnich Sándor nagybirtokos és 
tart, huszár hadnagy eljegyezte folsó-puloi Robonczy 
Szilárdka urhölgyet, Bajsai Vojnich Etelka unokáját.

* Meghívó. A rendezendő kiállítás ügyében e hó 17-én 
délelőtt 10 órakor a városháza nagytermében értekezlet tartalik, 
melyre az érdeklődők tisztelettel nieghivatnak. — Zombor, 1889. 
évi márezius hó 12-én. Schaffner József és Zsulyevits Ernő, kiál
lítási elnökök.

Márezius 15-ike Kulán. A kulai népkör nem
zeti újjászületésünk örökemlékezetü szent napját ha
zafias lelkesedéssel ünnepelte meg. A „Hymnus“ elé- 
neklése után Dr. Récsey Ede szép alkalmi beszédet tar
tott magyar nyelven, utána Potza Gergely nemet nyel
ven szónokolt. Záradékul elénekelték a szózatot. Az egy- 
begyült nagyszámú közönség ünnepélyes hangulatban 
oszlott szét.

* Népfölkelő tisztjelölteknek, kik a népfölkclési tiszti 
tanfolyamot az előző években sikeresen elvégezték, a múlt évben 
a honvédelmi miniszter ajánlati lapokat küldött, a melyek alapján 
azonnal tiszti állást nyernek az illetők a népfölkelés behívása ese
tén. Ez ajánlati lapok egy részét most visszavonta a honvédelmi 
miniszter s azok beszedését a fővárosi katonai ügyosztályra bízta. 
A tisztjelöltük közt ez az intézkedés kellemetlen meglepetést kel
tett, annyival inkább, mert a visszakérés okát nem tudják. Sokan 
e miatt egyenesen a honvédelmi minisztériumhoz fordulnak felvi
lágosításért. Mint értesülünk, az ajánlati lap megvonása csupán 
a folyó 1889-ik évre szól.

* Egy mitgyar alapítvány sorsa. Adamovich Bálint bajai 
származású magyar nemes ember, ki Bécs mellett Badenban 
halt meg 1855-ben, saját elszegényedett családja javára 60,000 
forintnyi alapítványt tett, azzal a rendelkezéssel, hogy annak 
kamatjaiból a bécsi cs. és kir. Tcreziánumban mindenkor három 
növendék neveltessék ; ez alapítványok az. intézet legjobb ala
pítványai köze tartoznak, mert a nevelési és oktatási költsége
ket teljesen fedezik. Az alapitó kikötötte azt, hogy az ürese
désbe jövő alapítványi helyek első sorban az ő nevét viselő 
férfirokonaival, ezután női ágon levő rokonaival, végre bármely 
néven nevezendő rokonságából eredőkkel és ezek nem létében 
— de csakis akkor — bármely más érdemes egyénekkel töl
tendők be. Tekintve, hogy a Tcrcziánum Mécsben van, az ala
pítvány kezelésével és az alapítványok adományozásával az alsó
ausztriai helytartóságot bízta meg. Hogy hogyan teljesíti a bé
csi Niederösterreichischc Statthalterci az alapitó szándokát, erre 
vonatkozólag kaptunk érdekes adatokat. Két enemü alapítványt 
mar régebben idegeneknek és pedig a spanyol származású Vés- 
que bárónak és a hannoveri származású Vensenck adományozta. 
A most üresedésbe jött 3-ik alapítványt pedig az osztrák Matti 
báró százados fiának adta, daczára annak, hogy az alapitónak 
egyik közeli rokona, a bajai l’eplovszky család sarja és másik, 
kik anyai ágon az alapitóval rokonságban vannak, az alapítvány 
elnyeréséért folyamodtak. A magyar kormánynak van biztosa 
a Terezianumnal, az figyelemmel lehetne az ilyen magyar érde
kekre. Különben, az érdekeltek a bécsi Statthalterci igazságta
lan határozata ellen a kellő lépéseket meg fogjak tenni.

* Er-körösl Govrlk Ödön mező-inetrii birtokos 
Er-Endréden jegyet váltott Latinovics Irmával, borsodi 
Latinovits László és részegéi Jasztrabszky Irma leá
nyával,

* Pályázat van hirdetve megyénknél halálozás 
folytán megürült 800 frt készpénz és 200 frt lakpénz 
lizetéssel járó alpénztárnoki állásra. A pályázni óhajtók
tól megkivántatik, hogy érettségi vizsgát lettek légyen 
és hogy 800 frt óvadékot képesek legyenek letenni. 
Felszerelt folyamodványaikat f. hó 24-ig terjosszék be 
a főispánhoz.

* Csőd. Mayer János és fiai hódsági nagy gabnaczég ellen 
a zombori kir. törvényszéknél csőd nyittatott. Csődbiztosul ílettes- 
heimer kir. lörv. biró, tömeggondnokul dr. Vuits János zombori 
ügyvéd rendeltetett ki. Bejelentési határidő május 1.

f Halálozás. Városunkban előnyösen ismert Gaj- 
csinovits István városmegyei alpénztáros hosszas beteg
ség után f. hó 13-án elhunyt.

* Hyilieil. Dr. Lovászi Márton megyei tb. aljegyző 
s tart, tüzérhadnagy tegnap eljegyezte Schaffner Angol
lá kisasszonyt.

* Fölmentett takarékpénztári Igazgató. Rosenborg Adolf 
bács-almási takarékpénztári igazgatót nehány részvényes föl jelenté
sére 1883-ban sikkasztás és hűtlen kezelés miatt bünpörbe fogta 
a szabadkai kir. törvényszék. Az 1886-ban megtartott főtárgyaláson 
azonban a vád alaptalansága kitűnvén, a törvényszék a vádlottat, 
a kit ifj. Vértessy Ferenc dr. budapesti ügyvéd védett, fölmentette. 
E fölmentő ítéletül a kir. kúria a napokban helybenhagyta.

* Meghívó. Vau szerencsém a niniyóidtinú i <
tudomására hozni, hogy a purim-ünnepély alkalm sai ma va-árnap 
f. Ilo 17-én Rácz (iliszti zenekara közi <111 -• vei az „arauv
hajó' vendéglőben hangversenyt rendezek, melyre a nagyérdemű 
közönséget tisztelettel meghívom. Kezdete fél 8 órakor. Teljes 
tisztelettel Kohn Ferencz, vendéglős.

* Czigúny-zeiiészeink polémiája. Közöltük volt lapunk ez 
évi 19-iki számában Rácz Guszti czigányprimásnak hegedűpár
bajra való kihívását Bankó Gábor bajai czigány-primáshoz, mely
nek látszólagos eredménye az lett volna, hogy Bankó a kihívás 
elől megfutamodott legyen. Bo nem addig ám! Bankó Gábor ké
ső bár — a követkőző levelet irta szerkesztőségünkhöz : .Tekin
tetes szerkesztő úr! A „Zombor és Vidéke" 19. számában hoz
zám Rácz Guszti czigányprimás egy kihívást intéz, melyre ne
kem válaszolnom kell, mert csupa hazugság és tagadás van ben
ne. Rácz Guszti azt állítja azon czikben, hogy én a kihívást m in 
fogadtam el. Ez azonban nem áll : mert én a kitűzött határidőn 
belül (5 nap) levelére válaszoltam csakhogy ő jobbnak látta vála
szomat zsebre rakni. Miután pediglen a dolog igy áll. hát engedje 
meg tisztelt szerkesztő úr. hogy a következő levelet Írjam Rácz 
(hiszti czigányprimásnak : „'I'. Rácz Guszti úr. Ez már hallatlan 
szemtelenség és borzasztó ostobaság - a mit ön velem szemben 
magát viseli. — Hát tehetek én arról, hogy engemet a Zombori 
urak a bálra fölfogadtak ! l’gy-e, hogy nem ? En oda megyek 
muzsikálni, a hol pénzt szerezhetők. I)e először azért sem vagyok 
oka mert én nem kínálkoztam, hogy fogadjanak föl, másodszor 
én nem azért megyek Zomborba. hogy önnel vetélkedjem, mert 
ön azt nem is érdemli meg és nem méltó hozzám : tegye magát, 
hozzám méltóvá, akkor én mindenkor állok elébe! Maradtam 
tisztelettel Bankó Gábor zenész.“ —• (Nem döntjük el a főkér
dést : hogy vájjon ki a különb zenész, hanem elvárjuk a jó al
kalmat, a mikor a küzdők össze mérhetik kardjukat — vagyis 
nyirettyűjüket. A szork.)

VEGYES HÍREK.
* l’j rang. Furcsa instánczia ment föl közelebb Szeged 

város katonai ügyosztályától a királyhoz. Egy fiatal ember azért 
folyamodik benne, nevezze ki ő felsége honvédtisztnek. Az inslans 
arczképét is mellékli kérvényéhez, melyet ily kép irt alá: X. Y. 
„Szeged szab. kir. város rendszeresített Ii-od oszt írnoka, szabad
ságolt állományú honvéd altiszt s az Összetartás tisztviselői szö
vetkezet rendes tagja.“ S még mondja valaki, hogy nálunk nincs 
czim kórság.

* ,,TeJsterilizál6 intézet44 nevet vett föl egy igen célszerű 
vállalat, mely most alakult a fővárosban. A vállalat célja, hogy a 
kis gyermekek számára, kivált a kik nem az anyjuk emlőjén 
nevelkednek, teljesen jó, romlástól megóvott tejet adjon. Az orvosok 
azt értik „sterilizálás1* néven, hogy jól kifórrázott edényben jól 
fölforralt folyadékot, tehát pl. tejet, a levegőtől szorosan elzárnak, 
hogy a levegőből gombacsirák ne jussanak belé. Mivel pedig a 
tehén teje sűrűbb, mitsem a csecsemő megemészthetné, cukros 
vízzel hígítják a tejet. A csecsemő korához képest négyféle tejet 
árulnak, kótszerannyi, ugyanannyi, feleannyi higitásu és tiszta 
tejet. Egy-egy üvegben annyi tej van. a mennyi egyszerre való 
elfogyaszlásra való. Az intézet orvosi és állatorvosi felügyelet 
alatt van.

)( Senkenberg E. gyógyszerész migriine pastillái (an- 
tipyrinnel) manapság a főfájás legsikeresebb gyógyszerének van
nak elismerve. Bárki is ezen kellemetlen betegségben szenved és 
hónapokon avagy heteken keresztül főfájása miatt foglalkozásától 
el van ütve : vegye meg a nemet, angol, olasz és franczia orvo
sok áltál is ajánlt Antlpyriii gyógyszert: Senkenberg Migriine 
— Pastilláit. Három vagy 4 ilyen pastilla máris gyorsan eloszlat
ja a legrohamosabb bajokat is. Ezen pasztillák oly ügyesen vannak 
kis katulyába csomagolva hogy mindenki magánál hordhatja azo
kat. Ara ilyen katulyanak 95 kr a mely katulyan a Senkenberg 
név többszörösen olvasható. Barmi más értéktelen utánzat. Eset
leg bármely gyógy tárban kapható de minden bizonnyal a főraktár
ban C. Bradynal Kremsicr-ben (Morvaországban) Az elküldés franko 
és az ár clőrebeküldése után eszközöltetik. 1.

Irodalom.
— A ,,Képes Folyóirat" — a Vasárnapi l.jsignak 

kéthetenként nagy negyedrét alkú füzetekben megjelenő kiadásá
ból legújabban megjelent két füzet közül az egyik egészen Rudolf 
trónörökös emlékezetének van szentelve, a másik pedig, tekintettel 
a nagy actiialitást nyert trónörökösödési kérdésro, az uralkodó 
család tagjainak ismertetésével foglalkozik. Mindkét füzet külön 
kiadásban is jelent meg A „Rudolf trónörökös emlékezetű**  czi- 
mü füzet, gyászos jelvényü czimlappal és borítékkal, a trónörökös 
életéből vett ötven kép s a trónörökösnek Jókaihoz intézett egyik 
levelének hasonmása mellett, négy ivén (64 oldalon) tartalmazza 
több emlékczikken kiviil Rudolf trónörökös részletes életrajzát, azután 
jellemzését mint katonának, a trónörökös látogatásáról emlókzetes 
magyarországi helyek ismertetését, a trónörökös ravatala, nyugvó
helye, temetése leírását, stb., s Baksay Sándornak a trónörökös 
felelt mondott gyászbeszédo főbb részeit. Az uralkodó család tagjai 
ez. füzet több mint negyven arczképben mutatja be az uralkodó 
ház élő tagjait, vázlatban ismertetve életrajzaikat és igen érdekes, 
alapos tanulmányban fejtegeti a trónörökösödést szabályzó törvényes 
viszonyokat, az 11. n. pragmatica sanctiót előadja ennek történetét 
és előzményeit és tájékozást nyújt azon sorrendre nézve, melyben 
a Habsburg-Lotharingi ház tagjai a trónra igényt tarthatnak. 
Különös és állandó értéket nyújt e füzetnek az uralkodó ház 
nemzetségi táblázata, mely Mária Teréziától napjainkig a család 
minden tagjának leszármazását igen világos és gondos összeállí
tásban kimutatja. Ily táblázat hasonló tökéletességben a nagy 
közönség részéro eddig hozzáférhető nem volt. A füzetek ára 
30—30 kr., tekintvo nagy és tartalomdús terjedelműket, valamint 
a szép kiállítást, igazán feltűnően olcsó. Kaphatók minden hazai 
könyvkereskedésben, valamint az árnak postautalványon előro be
küldése mellett (bérmentesítéssel együtt egy füzetért 35 kr., a 
kettőért 65 kr.) közvetlenül a kiadónál, Franklin-Társulat, Buda
pesten ogyetom-utcza 4.

Történelmi naptár.
Márezius 21.

1871. Az első német „Reiclistag" I. Vilmos császár által 
megnyit.

Bismarck gróf herczeggé lesz.
Márezius 22.

1797. I. Vilmos német császár szül.
1832. Goethe meghalt Weimarban.

Márezius 23.
1849. Radetzky navarai győzelme.

Márezius 24.
1844. Thorivaldsen szobrász megli.
1871. Bilseli vára bevétele a németek által.

Márezius 25.
1801. Novalis. a költő, megli. (Ilavdenberg báró). 

Márezius 26.
1827. Beethoven megli.

Márezius 27.
1879. Waldemar, porosz herczeg megli.

Márezius 28.
1854. Angholhon és Franczia ország Oroszországnak hadat 

üzennek tKrim-háboru).
1871. A commune kikiáltása Párisban.

Márezius 29.
1881. Rudolf trónörökös meglátogatja a szent-sirt Jeru

zsálemben.
Márezius 30.

1814. Páris melletti csata.
1856. Párisi béke. Vége a Krim-háborunak.

(Folyt, köv.)

Pult si.n t yííR.
„Nagyot akart mondani.

„Az igaz. — mondja az öreg R. papfiáról — „hogy 
fiam nem tud szépen énekelni, hanem misézni úgy tud, mint az 
ördög.**

M 0 n 0 I 0 g.
Tudom, hogy a szomszéd csakis azért vett „fiamnak"*  

trombitát, hogy engem boszantson. de megboszulom magam raj
ta, veszek az öt gyermekének kerepelőt.

A k 0 m á k.
Pék: Servus komám, honnan jösz?“
Mészáros : „A boltodból.“
Pék : „Mit csináltál ott ?•*
Mészáros : „Kenyeret vettem.**
Pék; „Hol van?
Mészáros : „Itt a mellényzsebemben.**

(Két hét múlva.)
Mészáros „Servus komám, hol voltál?**
Pék : „A székedben.**
Mészáros : „Mit vettél ?“
Pék : „Borjú fejet.**
Mészáros: „Hová tetted ?“
Pék: „A sapkám alá.**

NOVELLATÁR.
Egy csók.

Németből szabadon fordította It. I.

Ejfél rég elmúlt, mikor a kocsi a ház előtt megállt. Martai őr
nagy először szállt le, hogy a nőket lesegitse. mert saját család
jának tagjai iránt is a legnagyobb udvariassággal viseltetett. A 
két nő. kiket a kocsiról lesegitett. az enyhe nyári éjszak daczára 
bő köpenyogekbe voltak burkolva, annyira, hogy alakjaik egyes 
részleteit nem igen lehetett megfigyelni : két magas, elegáns ter
met, az egyik karcsúbb, fiatalabb és sokkal rugékonyabbnak lát
szott. mint kövérségre hajló társa.

A sovány tiszt majdnem kicsinynek tűnt fel két kísérője 
oldalán.

Felnyitotta a kaput, a két n • és ő belépett; a földszinti 
lépcső ajtajánál megállt a fiatalabb nő. és meghúzta a csengetyüt.

...Nálunk már reg alszanak. — mondá üde, vig hangon — 
a papa bosszús távollétem miatt, bizonnyára kedvetlenül feküdt 
le. es Kata természetesen már az igazak álmát alussza. Majd 
csengethetek, mintha léire vernék a harangokat!**

Majd újra, de sokkal erősebben húzta meg a csengőt.
..Miattam ne várjatok itt! Csak menjetek fel nyugodtan la

kástokba' Kata most talán már fölébredt**
..Semmiesetre. kedves Arankám. mondá udvariasan az 

őrnagy — személyesen kell meggyőződnünk, vájjon a ránk bízott 
kincs szerencsésen visszatért-e az anyai, illetőleg atyai fészekbe. 
Gondold csak meg a felelősséget, kedves Arankám.“

Aranka mosolygott.
„Hála Istennek ! végre fel lesztek oldva a felelősség alól, 

mert hallom már a megváltót közeledni ! Köszönöm most, hogy 
oly szívesen oltalmatokba fogadtatok, én felségesen mulattam. Oly 
élvezetes is volt. Nemde Irén, jó volt ott lenni ?**

Kérdőlcg fordult eddig majdnem néma társához.
„Oh igen . . . bizony.**
E felelet kissé1 vontatva volt adva.
„Jó éjt, kedves írónkéin, jó éjt Manó**  — kiáltott Aranka 

vidáman és a végre kinyitott lakásba sietett.
A gyertya, melyet az álmos cseléd kezében tartott, fényét 

Aranka arczára vetette, midőn az őrnagynak kezet nyújtott; rend
kívül kedves leányarcz volt, mely a fehér csipkekendő mögül ki
látszott : rózsás ajkak, nagy barna szemek, melyek szikráztak. — 
Egy különös, félig fájdalmas, félig bámuló tekintet vonult végig 
az őrnagy arczán. mig egy pillanatig a leány szemébe nézett, — 
azután gyorsan Irén feleségével első emeleti lakására ment.

Fenn a szobában égett még a függő lámpa és teljes fényét 
a belépőkro vetette. Hartai mindenekelőtt levette nejének kendőjét 
és köpönyegét, majd félig felgombolva saját egyenruháját, egy kar- 
székbo dőlt.

Karcsú, sovány, mozgékony férfi volt, nem igon nagy, jóval



iái a liarmincz évűn, szép eleven vonásokkal és sűrű, sötét haj
jal, liatalahbnak látszott, mint valóban volt.

Neje ellenben. kit most folyton figyeli minél kisert - 
nem titkolhatta volna el korát, mert mindenesetre 35—37 éves 
lehetett. E mellett szólt kettős álla, tokája, mely a szabályos arcz 
kellemes benyomásának némileg hátrányára volt.

Hogy ezen arcz is ifjúságában, midón még élénkebb szín
es elevenebb vonásokkal bírhatott, kitűnő szépségű lehetett, köiiv- 
nyeii felismerhető vala, de most ezen vonásokon valamely merevség 
volt, mely az őrnagyra époly bénitólag hatott, mint a szoba zárt 
levegője.

Felugrott helyéről és kinyitotta az ablakot, melyen át a 
kellemes. (Ide levegő jótékonyan hatott idegeire.

A természet kékes-feketo egén tündököltek a Csillagok, a 
mint csak nyári estéken ragyogni szoktak, majd inkább világosab
ban és feltűnően, majd ismét halaványan, mintha csak szeren
csénkkel és boldogságunkkal együttesen készülnének elmosódni. 
De az örök csillagok nem tűnnek el, s habár néha sötét felhők 
takarják előlünk, a legközelebbi éjjelen ismét csak ragyognak, 
nem úgy. mint az ember váltakozó csillaga, mely alig hogy fel
tűnik, igen gyorsan elenyészik, s többnyire örökre is.

Martai neje felé fordult, ki egyforma sétáját még egyre 
folytatta : a komor felhő, mely a férfi arczán még néhány per- 
czig látható volt, eloszlott, s helyette barátságos, kedves kifejezést 
öltött.

„Késő lesz Irénem, -- monda barátságosan — nem szándé
kozol-e még lefeküdni? S még egy, kedvesem — folytatta, mialatt 
kezét gyengéden a nő vállára tette és ajkán gyenge mosoly ját
szadozott — a levegő oly rekkenó e szobában, mintha zivatar 
volna kitörőben, s ezen esetni csakis a vihar előzménye. Mit gon
dolsz Irén, nem volna jobb, ha a vihar azonnal kitörne? Ke- 
vésbbé heves lesz. Jöjj hát. s mondd meg, mi bánt, hogy nagyon 
neheztelsz, észreveszem, habár legkisebb sejtelmem sincs, mivel . .

.,N'e fáradj. szakitá őt félbe, látszólag nyugodtan, inig 
a bú még feltűnőbb volt arczán, - ne játszd a tudatlant velem .'/' Ili
ben. úgy sem hiszem, bármily kedvesen mosolyogsz is'. Láttad 
tehát már egész esteti, hogy neheztelek ? Valóban sajátságos, ho
lott én egyetlen egyszer sem vettem észre, hogy szemed arra té
vedt volna, hol én ültem vagy álltam.“

Tehát szerencsésen elérkeztünk volna a veszedelmes, sebzett 
helyre. — felelt jóakarólag az őrnagy. nem néztelek hát eléggé 
egész estén ! De kedvesem, nem azért keressük fel a társaságot, 
hogy ott folyton saját feleségünket csodáljuk, kivált, ha már 12 
éve házasok vagyunk ! Látod, legjobb Irénem, nagyon jól tudom, 
hogy nézesz ki. mily szép termetű nő vagy .... annyira isme
rem képedet, hogy . . .

(Folyt köv.)

TeasSk Jobb
a francia Cogiiac-nemüknél. 
melyek a chareiitei borvidé
kek elpusztítása folytán, több
nyire egészen vagy részben 

szeszből készíttetnek.

Olcsóbb
a v. .m borból előállított 
de : nt sem jobb íratn ia 
fogna; -nemüknél is. miután 
özekért üvegenként 1 frí 60 
krnyi vám- és szállítási költ

ség fizetendő.
.dk I) r. L u d w i g, o g y e t e in i 
valamint Prof. I)r. Rössíer, Klón-

Alapittatott 1874.

Jüfauthner Qdön
magkereskedése

József fölt erezet; (h es. és k. fensége iidvnrl szállítója

Budapest, koronaherczeg-utcza 18. sz.
A ii. ó. gazda- és kertészközönség figyelmébe ajánlja

mindennemű

here-, fii-, takarmányrépa-, konyhakerti-, 
virág- és erdei magvakkal jm.. eiiúioii niioot.

A ezég mindama kiállításokon. melyeken részt 
vett, mindig az első díjjal lelt kitüntetve.

A ezég l'öárjegyzéke, mely IBI oldalra ter
jed és a magárjegyzékek közt a let!nagyold) es leg
részletesebb, kívánatra ingyen és hérinrnlvc 
küldetik meg.

12—16 
Február 1-tól május l-ig tíz üzleti helyisének renneii 
7 órától éjfél után 2 óráig nyilvák es igy mim len 
rendelés nn-n beérkezte napján vetetik elintézés alá.

NYÍLTTÉRI.

Schwarze Scidenstofl’e von 60 kr. bis íl. II.bő 
p. '.Viitcv - iiíntt imb flcnniitert icn. 180 vcricíi. Cuní.) jyarbígc 
2 e i ö c n ft o ff c von 60 fr. l> i v ú. 7.56 p. íVietcr — gíatt nub 
gcnuiftert (cirva 2500 veríd). Aarbcn utib Teffins Vcrfenbct robem 
itnb itiidívcifc potto- intb (oíljrci bnv Aabvil Tcpot W £)eitncbcrg (U. .u 
M. voflicí. , .bilid). '.Víuflcv muflcíjcnb. $riii< héten 10 fr. ‘Boito.

W COGNAC.
Gróf KEGLEVK II ISTVÁN. I’n.......Kor

a brüsszeli Uláirklállltiísoii disz oklevéllel a leírniairasabb kitünte
téssel díjazva. ■ . • • legjobban
enn 'Zté'i iielié/'éireknel, írvoinoi*-,  tililö- niellbcteir>éireknél, lestel-

tryenirülé'iiél -
Eredeti palaczktöltésben mindenütt kapható.

K /.i in iroda: Budapest. Rudolf-rakpart 7.

..Nincs többé köhögés !“
Így fog minden egyén nyilatkozni, a ki már egyszer kísérletet 

tett a hírneves 8 d i j j n t a I m a z o t t

Egger-féle 
mellpasztillákkal, 
melyekre tisztelt czimíi olvasóinkat ezúttal figyelmeztetni kívánjuk. 

Kz.ru pasztillák ára dobozokban 25 és 50 kr. 
és kaphatók a következő gyógyszertárakban:

Z o m b o r b a n : Súly Antal ■ > Saiierborn Károly. Sza- 
i ;dk K r-.lv. M.!:--iii II! - tíállTy ''virgy D" >'
|h / Baj mi: <ieii_r'T K i'oly. Xa<ry Sándor. I’ollermann Bért., 
Si' iniiijoi l..i|o-. K ii I in: M Iv .1 .no.. I i v i d k ■ n : (iro-sin- 
j - ' . B. Dimitri v .■ (i. II .’•> Plavc.-i< -(i. gyót'VsZ' riG-z uraknál

Dr. JIOL.X ÍR M I LA.
K OBI ’ I h ’ nol.Y.

HIRDETÉSEIÉ ~

terneuburgi kísérleti állomási elnök által megvizsgáltatván, gyógyeélokra je
lesnek találtattak. Használtatott és ajánlva a következő urak által ’ Albert udv 
tanácsom. Billrotli udv. tanácsos, Chrobak tanár Fernfeld Braun Károly udv. 
tana.sos. Braun Gusztáv udv. tanácsos, Oser közeg. :tanácsos és Sehnitzler

2-6lleindlhofer Róbort-nál.

Előleges

vásári ífe jelentés.
\ an szerencsém a n. e. közönség becses tudomá

sára hozni, hogy a vásár alkalmával itt Zomborhan. 
vásártéri sátramban Falcione Gusztáv ur kereskedésevei 
szemben dúsan berendezett

5 látszerészeti termet
állítok fel. Raktáron tartok nagy választékban szem
üvegeket, lorjnettákat hegyi kristályból es fiintüvegból, 
úgyszintén szürke szemkiméló üvegeket kőszénvegyület
ből. füstös szembajosoknak : színházi-, mezei- s vadászati 
látcsöveket, légsulymérőt, hőmérőt, nézőlencsét, (Lupén) 
górcsöveket, vizmértékeket, valamint mindennemű folya- 
dékmórtékeket, párizsi különlegeségckct, u. m. setreos- 
kopok és a hozzá tartozó nagy választékú svájezi látvány
képek stb. Továbbá bátorkoi lom figyelmeztetni, hogy a 
birtokomban levő szempróhakészülókkel (Optometer) azon 
kellemes helyzetben vagyok, miszerint a szemhez szük
ségeltető üveget pontosan meghatározni képes vagyok.

Elvállalok mindenféle az optika szakmába vágó ja
vításokat, melyet személyesen eszközlök.

Igen tisztelt vevőim, nem különben a n. é. közön
ség eddig nyert bizalmát továbbra is kérve, maradtam 
teljes tisztelettel

Kellner Márton.
1 —3 Játszercsz. Szeged. hidutc,z.a 6. .szám.

Goldmann József, Zomborban.
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Varrógép gyáriraktár s javitó-műhely.
Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét 

a főuteza Millasevits-fi ie házban levő gazdagon föl
szerelt raktáramra lólhivni. melyben mindennemű 
varró- és mosógépek jobb minőségben, alkat
részek minden systeina szerint. Iiáz.i- és ven- 
ilóulíí villíiiiii'siiiiiii'tyíi.

telefon és villámhárítók
síb.. stb vannak, s azon udvarias kérelmet t 
.-/' in. hogy engem neláni bevásárlás (‘setén nagy- 
i ' csíi megrendeléseivel szerencséltessen, elvül 
tűzvén, ki magamnak a legjutánosabb föltételek 
mellett szolgálni ki vevőimet.

Eg \ >z.ei ,'inind ajánlom mechanikailag berendezett műhelyemet minden 
systéma szerinti

varrógép kijavítására
továbbá házi vendéglői sürgöny telephon s villámhárítók bevezetésére egy 
évi jótállás s a legolcsóbb árak mellett.

Magamat a n. é. közönség figyelmébe ajánlva, vagyok

< »blát Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.

Goldmann József.

Kz.ru

